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� = D Altgeräte dürfen nicht in den Restmüll. Sie können bei öffentlichen Sammelstellen von Ent-
� sorgungsträgern abgegeben werden. Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die 

zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, sind vor der Abgabe an eine Erfas
sungsstelle von dem Altgerät zu trennen. Vertreiber sind im Rahmen von § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
zur unentgeltlichen Rücknahme dieses Produktes verpflichtet. Endnutzer von Altgeräten müssen eigen
verantwortlich für die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten sorgen. 
[I] www.paulmann.com 

= FR Les piles et accumulateurs usagés, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées 
de l'appareil usagé sans être détruites, doivent être séparés de l'appareil usagé avant d'être 
remis à un point de collecte. Les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement ce produit 

dans le cadre de l'article 17, paragraphes 1 et 2 de l'ElektroG. Les utilisateurs ˜naux d'équipements 
usagés doivent veiller, sous leur propre responsabilité, à la suppression des données à caractère 
personnel sur les équipements usagés à mettre au rebut.
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D Austauschbarkeit: (1) Lichtquelle oder (4) Betriebsgerät ist ohne dauerhafte Beschädigung der Leuchte 
austauschbar durch Endanwender. (2) Lichtquelle oder (5) Betriebsgerät ist durch eine Elektrofachkraft 
ohne dauerhafte Beschädigung der Leuchte austauschbar. (3) Lichtquelle oder (6) Betriebsgerät ist nicht 
austauschbar, die Leuchte muss ersetzt werden. 
GB Replaceability: (1) Light source or (4) operating device can be replaced by end users without permanent 
damage to the luminaire. (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualified electrician 
without permanently damaging the luminaire. (3) Light source or (6) operating device is not replaceable, 
the luminaire must be replaced. 
FR Interchangeabilite : (1) L'ampoule ou (4) le contröleur peut etre remplace par l'utilisateur final 
sans risque de degradation du luminaire. (2) L'ampoule ou (5) le contröleur peut etre remplace par un 
electricien professionnel sans risque de degradation du luminaire. (3) L'ampoule au (6) le contröleur 
n'est pas remplac;able. Le luminaire doit etre change. 
AL Nderrimi: (1) Llamba ose (4) njesia e kontrollit mund te nderrohet nga perdoruesi fundor pa shkaktuar 
demtim te perhershem te abazhurit. (2) Llamba ose (5) njesia e kontrollit mund te nderrohet nga elektri
cisti pa shkaktuar demtim te perhershem te abazhurit. (3) Llamba ose (6) njesia e kontrollit nuk jane te 
nderrueshme, duhet nderruar abazhuri. 
BG 3aMeH.ReMOCT: (1) v13TOllHHKbT Ha CB€TJlHHa Hm'I (4) np01113BOACTB€HlllßT ypeA MOTaT ,Qa 6b,QaT 
3aMeHeHH or 1<paHHHß norpe61o1re11 6e3 rpaHHa noepe,Qa Ha JlaMnara. (2) vl3TO'-IHHKbT Ha ceerm1Ha 11m1 (5) 
npoH3BO,QCTBeH1.u1r ype,Q MOrar ,Qa 6b,Qar 3aMeHeHH or eJ1eKrporexHHK 6e3 rpaHHa noepe,Qa Ha naMnara. 
(3) vl3T04HHKbT Ha ceerm1Ha 1,1m1 (6) npOH3B0,QCTB€HHflT ype,Q He MOraT Aa ce 3aMeHflT, TpH6Ba Aa ce CMeHH 
naMnaTa. 
BIH Mogucnost zamjene: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moie zamiijeniti krajnji korisnik bez tra
jnog oSteCenja svjetiljke. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moZe zamijeniti elektriCar bez trajnog 
o.SteCenja svjetiijke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moie se zamijeniti, svjetiijka se mora za
mijeniti. 
BY Mogucnost zamjene: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze zamiijeniti krajnji korisnik bez tra
jnog ostecenja svjetiijke. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moze zamijeniti elektricar bez trajnog 
ostecenja svjetiijke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiljka se mora za
mijeniti. 
CZMoznostvymeny: (1) svetelnyzdroj nebo (4) provoznipfistroj müzevymenitkoncovyuzivatelbeztrvaleho 
poskozeni svitid la. (2) svetelny zdroj nebo (5) provozni pfistroj m üie vym enit odbornyelektrika f beztrvaleh o 
poskozeni svitidla. (3) svetelny zdroj nebo (6) provozni pfistroj nelze vymenit, svitidlo se musi nahradit 
za nove. 
DK Kan udskiftes: (1) Lyskilden eller (4) styreanordningen kan udskiftes af slutbrugeren uden vedvarende 
at beskadige lysarmaturet. (2) Lyskilden eller (5) styreanordningen kan udskiftes af en el-fagmand uden 
vedvarende at beskadige lysarmaturet. (3) Lyskilden eller (6) styreanordningen kan ikke udskiftes, lysarma
turet skal erstattes. 
E Intercambiabilidad: La fuente de luz (1) o la unidad de alimentaciön (4) es sustituible por el usuario final 
sin que ello provoque dafios permanentes en la luminaria. La fuente de luz (2) o la unidad de alimentaci6n 
(5) es sustituible por parte de un electricista cualificado sin que ello provoque dafios permanentes en La 
luminaria. La fuente de luz (3) o la unidad de alimentaci6n (6) no es sustituible; es necesario reemplazar 
La luminaria. 
EST Asendatavus: Ilma püsiva kahjustuseta valgustusega (1) valgusallika vöi (4) tööseadme vahetab väl
ja löppkasutaja. Ilma püsiva kahjustuseta valgustusega (2) valgusallika vöi (5) tööseadme vahetab väija 
elektrik. (3) Valgusallikas vöi (6) tööseade ei ole väljavahetatav; valgustus tu leb asendada. 
FIN Vaihtaminen: Käyttäjävoivai htaa (1) valon lähteenja ( 4) käyttölaitteenvalaisi ntava hi ngoittamatta. Sä h
köasentajavoivai htaa (2) valon lä hteenja (5) käyttölaitteenvalaisintavahingoittamatta. (3) Valon lähdettäj a 
(6) käyttölaitetta ei voi vaihtaa, vaan tarvittaessa on koko valaisin vaihdettava. 
GR /1uva-r6tnta QVIIKOt6.ataanc;: H (1) rrnyll cpwt6c; 11 n (4) OUOKEU!l µrropEi va QVtlKOtaata8Ei xwpic; µ6v1µn 
ßi\aßn rnc; fluxviac; arr6 t0vtEfl1K6 xp11atn. H (2) rrnyl1 cpwt6c; 11 n (5) auaKEUl1 µrropEi va avt1Kataata8Ei arr6 
nflEKtpofl6yo xwpic; µ6v1µn BM1ßn tnc; fluxviac;.11Ev Eivm 6uvatl1 n avt1Kat6ataan tnc; (3) rrnyl1c; cpwt6c; 11 tnc; 
(6) OUOKEu11c;. ArrmtEitOI OVtlKOt6otaon rnc; fluxviac;. 
H Cserelhetöseg: A (1) fenyforrast vagy az (4) üzemeltetö berendezest a vegfelhasznalö a lampa maradandö 
rongalasa nelkül ki tuja cserelni. A (2) fenyforrast vagy az (5) üzemeltetö berendezest az elektronikai 
szakember a lampa maradandö rongalasa nelkül ki tudja cserelni. A (3) fenyforras vagy az (6) üzemeltetö 
berendezes nem cser€lhett5, a lä:mpä:t ki kell cserflni. 
HR Izmjenljivost: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze se bez trajnog ostecenja svjetiljke zami
jeniti od strane krajnjeg korisnika. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moze se bez trajnog ostecenja 
svjetiijke zamijeniti od strane struCnog elektriCara. (3) zvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moie se 
zamijeniti, svjetiijka se mora zamijeniti. 
I Intercambiabilita: (1) fonte luminosa o (4) meccanismo di controllo sostituibile dall'utente finale senza 
danni permanenti all'apparecchio. (2) fonte luminosa o (5) meccanismo di controllo sostituibile da un 
elettricista senza danni permanenti all'apparecchio. (3) fonte luminosa o (6) meccanismo di controllo non 
sostituibile, e necessario sostituire l'apparecchio. 

� - D Altgeräte dürfen nicht in den Restmüll. Sie können bei öffentlichen Sammelstellen von Ent
A sorgungsträgern abgegeben werden. Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die 

zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, sind vor der Abgabe an eine Erfas
sungsstelle von dem Altgerät zu trennen. Vertreiber sind im Rahmen von § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
zur unentgeltlichen Rücknahme dieses Produktes verpflichtet. Endnutzer von Altgeräten müssen eigen
verantwortlich für die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten sorgen. 
[I] www.paulmann.com 
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15 Haegt acl skipta um: Notandi getur skipt um ljösgjafann (1) ecla spenninn/straumfestuna (4) an pess acl 
valda varanlegum skemmdum a lj6sinu. Rafvirki getur skipt um lj6sgjafann (2) eda spenninn/straumfestuna 
(5) an pess acl valda varanlegum skemmdum a ljösinu. Ekki er haegt acl skipta um ljösgjafann (3) ecla spen
ninn/straumfestuna (6), heldur verclur acl skipta ljösinu Lit. 
LT Pakeiciamumas: (1) sviesos saltinj arba (4) valdymo jtais, nepataisomai nesugadindamas sviestuvo gali 
pakeisti galutinis naudotojas. (2) sviesos saltinj arba (5) valdymo jtais0 nepataisomai nesugadindamas 
Sviestuvo gali pakeisti specialistas. (3) Sviesos Saltinio arba (6) valdymo itaiso pakeisti negalima, turi 
büti keiCiamas Sviestuvas. 
LV Nomai�as iespeja: gala lietotäjs (1) gaismas avotu vai (4) lietoSanas ierici var nomainit, ja nav radies 
pastävigs gaismek�a bojäjums. profesionäls elektri�is (2) gaismas avotu vai (5) lieto.Sanas ierici var no
mainit, ja nav radies pastävigs gaismek�a bojäjums. (3) gaismas avotu vai (6) lietoSanas ierici nevar no
mainit, gaismekli ir jänomaina pretjaunu. 
MK 3aMeHJJHBOCT: (1) l'13BopoT Ha CBeTJJHHa HJJH (4) pa60THHOT ypeA Tpe6a Aa ce 3aMeHH OA CTpaHa Ha 
KpajHHOT KOpHCHHK 6e3 TpajHO OWTeTyBal-be Ha CBeTHJJKaTa. (2) Vl3B0pOT Ha CBeTJJHHa HJJH (5) pa60THHOT 
ypeA Tpe6a Aa ce 3aMeHH OA CTpaHa Ha eJJeKTpOTeXHH'-IKH CTPY41-baK 6e3 TpajHO OWTeTyBal-be Ha CBeTHJJKaTa. 
(3) V13sopOT Ha CBeTJJHHa HnH (6) pa60THHOT ypeA He MO)f(e Aa ce MeHysa, CBeTHnKaTa MOpa Aa ce 3aMeHH. 
N Utskiftbarhet: (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten ä skade lampen. 
(2) Lyskilden eller (5) drivenheten kan skiftes ut av elektriker uten ä skade Lampen. (3) Lyskilden eller (6) 
drivenheten kan ikke skiftes ut, lampen mä erstattes. 
NL Uitwisselbaarheid: (1) lichtbron of (4) bedrijfsapparaat is zonder permanente beschadiging van de ar
matuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2) lichtbron of (5) bedrijfsapparaat is zonder permanente 
beschadiging van de armatuur te verwisselen door een elektromonteur. (3) lichtbron of (6) bedrijfsappa
raat is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen. 
P Substituibilidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de controlo podem ser substituidas pelo utilizador 
final sem causar danos permanentes a lämpada. A (2) fonte de luz ou a (5) unidade de controlo podem ser 
substitufdas por um eletricista qualificado sem causar danos permanentes a lämpada. A (3) fonte de luz au 
a (6) unidade de controlo näo podem ser substitufdas, a lämpada deve ser substitufda. 
PL Moiliwosci wymiany: Uiytkownik koncowy moie wymienic (1) irödlo swiatla lub (4) urz,dzenie ste
ruj0ce bez trwalego uszkodzenia oprawy. Elektryk moie wymienic (2) irödlo swiatla lub (5) urz,dzenie 
sterujqce bez trwalego uszkodzenia lampy. Nie moina wymieniC (3) ir6dla Swiatla ani (6) urzqdzenia ste
rujqcego, konieczna jest wymiana oprawy. 
RO Posibilitatea de inlocuire: (1) Sursa de luminä sau (4) echipamentul de operare poate fi inlocuit de 
utilizatorul final färä a deteriora lampa. (2) Sursa de luminä sau (5) echipamentul de operare poate fi 
inlocuit de cätre un electrician specializat färä a deteriora permanent lampa. (3) Sursa de luminä sau (6) 
echipamentul de operare nu pot fi inlocuite, lampa trebuie inlocuitä complet. 
RUS Bo3MQ}KHQCTb 3aMeHbl: (1) VICTO'-IHHK CBeTa HJJH (4) yCTpoMCTBO ynpaBJJeHHfl MO}KeT 3aMeHflTb 
noTpe611TeJJb npH ycJJOBHH OTCYTCTBHH Heo6paTHMblX nospemAeHHA CBeTHJJbHHKa. (2) VICTO'-IHHK CBeTa HJJH 
(5) yCTpoHCTBO ynpaBJJeHHfl MO}KeT 3aMeHflTb cne�HanHCT-3neKTpHK npH ycJJOBHH OTCYTCTBHfl Heo6paTHMblX 
nospemAeHHH CBeTHJJbHHKa. (3) VICT04HHK CBeTa HJJH (6) yCTpoHCTBO ynpaBJJeHHH 3aMeHe He nOAJJemaT, 
3aMeHHeTCH BeCb CBeTHJJbHHK. 
S Utbytbarhet: (1) Ljuskällan eller (4) driftsenheten kan bytas ut av slutanvändaren utan bestäende men 
pä armaturen. (2) Ljuskällan eller (5) driftsenheten kan bytas ut av en behörig elektriker utan bestäende 
men pä armaturen. (3) Ljuskällan eller (6) driftsenheten kan inte bytas ut; armaturen mäste ersättas. 
SK Vymenitetnosf: (1) Svetelny zdroj alebo (4) prevadzkovy pristroj möze vymenif koncovy pouzivatet bez 
trvaleho poskodenia svietidla. (2) Svetelny zdroj alebo (5) prevadzkovy pristroj möie vymenif elektrikar 
bez trvaleho poskodenia svietidla. (3) Svetelny zdroj alebo (6) prevadzkovy pristroj sa neda vymenit, svi
etidlo sa musf nahradit. 
SLO Moznost zamenjave: (1) Vir svetlobe ali (4) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja 
uporabnik. (2) Vir svetlobe ali (5) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja samo usposobijen 
elektricar. (3) Vira svetlobe ali (6) krmilnika ni mogoce zamenjati, svetilko je treba zamenjati v celoti. 
SRB Zamenjivost: Krajnji korisnik moZe zameniti (1) izvor svetlosti ili (4) radni uredaj bez trajnog oSteCenja 
svetiijke. Elektricar moze zameniti (2) izvor svetlosti ili (5) radni uredaj bez trajnog ostecenja svetiljke. (3) 
Izvor svetlosti ili (6) radni uredaj ne moie se zameniti, svetiljka se mora zameniti. 
TR Degi,tirilebilirlik: (1) 1,1k kaynag1 veya (4) i,letme cihaz1, Lambada kahc1 hasar olmamas1 kayd1yla son 
kullamcllar tarafmdan degi,tirilebilir. (2) 1,1k kaynag1 veya (5) i,letme ciha21, Lambada kal1c1 hasar ol
mamas1 kayd1yla uzman bir elektrik�i tarafmdan degi,tirilebilir. (3) 1,1k kaynag1 veya (6) i,letme ciha21 
degi�tirilemez, lambanm degi�tirilmesi gerekir. 
UA B3aEM03aMiHHicTb. (1) Amepeno CBiTJJa '-IM (4) npHCTpiH KepyBaHHH MO}l{Ha 3aMiHHTH cnomHBa'-laMH 6e3 
He3BOpornoro noWKOA}KeHHH OCBiTJJIOBaJJbHOro npHCTpOIO. (2) Amepeno CBiTJJa '-IH (5) npHCTpiH KepysaHHfl 
MO)f(Ha 3aMiHHTH KBanicj)iKOBaHHM eneKTpHKOM 6e3 He3sopornoro nOWKOA}l{eHHfl OCBiTJJIOBaJJbHOrO 
npHCTpOIO. (3) ,Q)f(epeno CBiTJJa 411 (6) npHCTpHi KepysaHHfl He E B3aEM03aMiHHHMH, OCBiTJJIOBaHHM npHCTpHi 
MaE 6yTH 3aMiHeHHA. 

15 �essi vara inniheldur ij6sgjafa f orkunYtniflokki <sjä: her ad ofan>. 
LT Siame gaminyje irengtas Sviesos Saltinis, kurio energijos efektyvumo klase yra <Zr. pirmiau>. 
LV Sis izsträdäjums iek�auj noteiktas energoefektivitätes <skat. augSä> gaismas avotu. 
MK ÜBOj npOH3BOA COAP}l(H H3B0p Ha CBeTJJHHa OA KJJacaTa Ha eHepreTCKa ecj)HKaCHOCT <BHAH rope>. 
N Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <se ovenfor>. 
NL Dit product bevat een lichtbron van de energie-efficientieklasse <zie hierboven>. 
P Este produto contem uma fonte de luz com classe de eficiencia energftica <ver acima>. 
PL Niniejszy produkt zawiera ir6dlo Swiatla o klasie efektywnoSci energetycznej <patrz u g6ry>. 
RO Acest produs coniine o sursä de luminä din clasa de eficienia <vedeii mai sus>. 
RUS B AaHHOM H3AeJJHH vicnOJJb3YeTCH HCT04HHK CBeTa C KJJaCCOM 3Heproc6epe}l{eHHfl <CM. BblWe>. 
S Denna produkt innehäller en ijuskälla i energieffektivitetsklass <Se ovan>. 
SK Tento vYrobok obsahuje svetelnY zdroj triedy energetickej UC:innosti <pozri vyS.Sie>. 
SLO Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijskega razreda <glejte zgoraj>. 
SRB Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti energetske efikasnosti <vidi gare>. 
TR Bu ürün, <yukanya bakm> enerji verimlilik sm1f1 bir 1�1k kaynag1 ic;erir. 
UA l..leH npOAYKT MicTHTb A}l{epeno CBiTJJa KJJacy eHeproecj)eKTHBHOCTi <AHB. BHW,e>. 

= FR Les piles et accumulateurs usagés, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées de 
l‘appareil usagé sans être détruites, doivent être séparés de l‘appareil usagé avant d‘être remis à 
un point de collecte. Les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement ce produit dans le

cadre de l‘article 17, paragraphes 1 et 2 de l‘ElektroG. Les utilisateurs finaux d‘équipements usagés 
doivent veiller, sous leur propre responsabilité, à la suppression des données à caractère personnel sur 
les équipements usagés à mettre au rebut.

 www.paulmann.com

D Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <siehe oben>. 
GB This product contains a light source with energy efficiency dass <see above>. 
FR Ce produit comprend une ampoule de la dasse d'efficacite energetique <voir ci-dessus>. 
AL Ky produkt permban nje Uambe me kategori efikasiteti energjie <shih lart>. 
BG T03H npOAYKT BKJJIO'-IBa H3T04 HHK Ha CBeTJJHHa OT KJJaC eHeprnMHa ecj)eKTHBHOCT <BH)f( rope>. 
BIH Ovaj proizvod sadrii izvor svjetla klase energetske efikasnosti <vidi gare>. 
BY Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetla klase energetske efikasnosti <vidi gore>. 
CZ Tento vYrobek obsahuje svetelnY zdroj tffdy energeticke UCinnosti <viz vYSe>. 
DK □ette produkt indeholde ren lyskilde i energiklasse <Se foroven>. 
E Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energftica <vfase arriba>. 
ESTToode sisaldab <vaata üles> energiatöhususklassiga valgusallikat. 
FIN Tämä tuote sisältää energiateholuokan <ks. yllä> valonlähteen. 
GR Aut6 to npoY6v rrEp1ExE1 µ10 nnyl1 cpwt6c; EVEpyE10Kllc; an66oanc; <BAErrE En6.vw>. 
H Ez a termek <lä:sd fent> energiaosztalyU fenyforrä:st tartalmaz. 
HR Ovaj proizvod sadrii izvor svjetla razreda energetske uCinkovitosti <vidi gare>. 
I Questo prodotto contiene una fonte luminosa di classe di efficienza energetica <vedi sopra>. 

DE An EN On FR Marche
DE Aus EN Off FR Arrêt
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DE Kabel EN Cabel FR Câble
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= FR Les piles et accumulateurs usagés, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées de 
l‘appareil usagé sans être détruites, doivent être séparés de l‘appareil usagé avant d‘être remis à 
un point de collecte. Les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement ce produit dans le

cadre de l‘article 17, paragraphes 1 et 2 de l‘ElektroG. Les utilisateurs finaux d‘équipements usagés 
doivent veiller, sous leur propre responsabilité, à la suppression des données à caractère personnel sur 
les équipements usagés à mettre au rebut.
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